
Dodatečné informace k ZD - 2
ZMR27/2011 „Překlady oborných textů, legislativních dokumentů z/do 

anglického jazyka pro SÚKL“

1. Otázka:

Tlumočení dle Vaší informace bude na celém území ČR. Jedná se převážně o tlumočení v Praze?
Můžete prosím upřesnit města, kde se bude dále tlumočit. Tlumočení bude na mezinárodních 
konferencích. Prosím o minimální a max.dobu tlumočení za den.

Odpověď:

Státnímu ústavu pro kontrolu léčiv není předem známo, kde budou tlumočení probíhat. Působnost 
Státního ústavu pro kontrolu léčiv je po celé ČR a zadavatel nevylučuje možnost tlumočení na území 
celé České republiky.
Plánovaný objem tlumočení předem není stanoven ani znám. Doba tlumočení za den bude 
požadována dle aktuální potřeby Ústavu. Vzhledem k tomu zadavatel požaduje v nabídce uvést cenu
za hodinu tlumočení z/do anglického jazyka.

V Praze dne 22.9.2011
Zpracoval: Kettner
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